
HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOTS - FORSTER PRODUCTS,
INC. #284 NECK TURNER PILOT FOR 0.284" BULLETS

Forster’s easy-to-use hand-held neck turning tool helps you take the next step
toward cartridge-to-cartridge consistency. It features a carbide cutter with a
micrometer- style adjustment knob for precise material removal to give cases
consistent wall thickness that improves bullet-to-bore alignment. The aluminum
holder retains the case firmly with a simple turn of the knob; holds up to .592"
base diameter. Large case holder available for cases from .593" to .812" base
diameter. Requires a pilot that’s specific to the case mouth diameter; sold
separately, see table below. Pilots are precision-ground .002" to .0025" smaller
than the bullet diameter.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. #284 NECK TURNER PILOT FOR 0.284" BULLETS
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749012900
Mfr. No.: HOT2284
Caliber: 284 Caliber,7mm
Diameter (in): 0.2815
Delivery weight: 0.011kg
UPC: 757253009518

Item details

Made in USA
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HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du den Hand Held Outside Neck Turner Pilot von Forster Products, Inc. gewählt hast. Dieses Werkzeug
wurde entwickelt, um die Konsistenz von Patronen zu verbessern und somit die Schussleistung zu optimieren. Um
eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und
befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Neck Turner Pilot immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber, trocken und gut beleuchtet ist, um Unfälle zu vermeiden.
Halte das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe das Werkzeug vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Modifiziere das Werkzeug nicht und verwende es nicht für andere Zwecke als vorgesehen.
Wenn du während der Benutzung des Werkzeugs Unbehagen oder Schmerzen verspürst, stoppe sofort und
konsultiere einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Trage beim Bedienen des Neck Turner Pilots geeigneten Augenschutz.
Vermeide lockere Kleidung oder Schmuck, die sich im Werkzeug verfangen könnten.
Stelle sicher, dass die Hülse vor dem Drehen des Knopfes sicher fixiert ist.
Überschreite nicht die maximalen Durchmessergrenzen des Werkzeugs.
Verwende nur die empfohlenen Piloten, die dem Durchmesser des Hülsenmundes entsprechen.
Achte darauf, dass der Hartmetallschneider scharf und korrekt eingestellt ist, bevor du ihn benutzt.
Entsorge Metallspäne oder Abfälle sicher, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien.
Stelle sicher, dass du den richtigen Pilot für den Durchmesser des Hülsenmundes hast.

Installation des Piloten:

Entferne den Neck Turner Pilot aus der Verpackung.
Wähle den passenden Pilot aus und setze ihn in das Neck Turner Werkzeug ein.
Stelle sicher, dass der Pilot richtig und sicher sitzt.

Benutzung des Neck Turners:

Lege die Hülse in den Aluminiumhalter.
Drehe den Knopf, um die Hülse fest zu fixieren.
Stelle den mikrometerähnlichen Knopf ein, um den gewünschten Materialabtrag festzulegen.
Drehe das Werkzeug langsam und gleichmäßig, um eine konsistente Wandstärke zu erreichen.
Überprüfe regelmäßig die Hülse auf Konsistenz und passe sie nach Bedarf an.

Nach der Benutzung:

Reinige das Werkzeug nach der Benutzung, um Rückstände oder Ablagerungen zu entfernen.
Bewahre den Neck Turner Pilot an einem sicheren, trockenen Ort außerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Werkzeug gemäß den lokalen Vorschriften für Metallprodukte.
Recycle alle Komponenten, die recycelbar sind.
Entsorge das Werkzeug nicht im regulären Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen, Produktsupport oder um unsichere Produkte zu melden, kontaktiere bitte den Hersteller
direkt über die offiziellen Kanäle.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Viel Spaß beim verantwortungsvollen und
sicheren Gebrauch deines Hand Held Outside Neck Turner Pilots!
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HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Hand Held Outside Neck Turner Pilot from Forster Products, Inc. This tool is designed to
enhance cartridge consistency for improved shooting performance. To ensure safe and effective use, please read
and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the neck turner pilot according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the work area is clean, dry, and welllit to prevent accidents.
Keep the tool out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the tool before each use for any signs of damage or wear.
Do not modify the tool or use it for purposes other than intended.
If you experience any discomfort or pain while using the tool, stop immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Use appropriate eye protection when operating the neck turner pilot.
Avoid loose clothing or jewelry that could become entangled in the tool.
Ensure that the case is securely held in place before turning the knob.
Do not exceed the maximum base diameter limits of the tool.
Use only the recommended pilots that correspond to the case mouth diameter.
Make sure the carbide cutter is sharp and properly adjusted before use.
Dispose of any metal shavings or debris safely to avoid injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials.
Ensure you have the correct pilot for your case mouth diameter.

Installing the Pilot:

Remove the neck turner pilot from its packaging.
Select the appropriate pilot and insert it into the neck turner tool.
Ensure the pilot is seated correctly and securely.

Using the Neck Turner:

Place the case into the aluminum holder.
Turn the knob to secure the case firmly.
Adjust the micrometerstyle knob to set the desired material removal.
Slowly and steadily turn the tool to achieve consistent wall thickness.
Periodically check the case for consistency and adjust as necessary.

PostUse Care:

After use, clean the tool to remove any debris or residue.
Store the neck turner pilot in a safe, dry place away from children.

Disposal Instructions
Dispose of the tool in accordance with local regulations for metal products.
Recycle any components that are recyclable.
Do not dispose of the tool in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please contact the manufacturer directly through
their official channels.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your Hand Held Outside Neck Turner Pilot
responsibly and safely!
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL PILOTO
DE TORNO DE CUELLO EXTERNO MANUAL

Introducción
Gracias por elegir el Piloto de Torno de Cuello Externo Manual de Forster Products, Inc. Esta herramienta está
diseñada para mejorar la consistencia de los cartuchos y optimizar tu rendimiento en el tiro. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, por favor, lee y sigue estas instrucciones de seguridad con atención.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el piloto de torno de cuello de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, seca y bien iluminada para prevenir accidentes.
Mantén la herramienta fuera del alcance de los niños y de usuarios no autorizados.
Inspecciona la herramienta antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
No modifiques la herramienta ni la uses para fines distintos a los previstos.
Si sientes alguna incomodidad o dolor mientras usas la herramienta, detente de inmediato y consulta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa protección ocular adecuada al operar el piloto de torno de cuello.
Evita ropa suelta o joyas que puedan enredarse en la herramienta.
Asegúrate de que la vaina esté sujeta de manera segura antes de girar el pomo.
No excedas los límites máximos de diámetro de base de la herramienta.
Usa solo los pilotos recomendados que correspondan al diámetro de la boca de la vaina.
Asegúrate de que el cortador de carburo esté afilado y correctamente ajustado antes de usarlo.
Desecha cualquier viruta de metal o residuos de manera segura para evitar lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios.
Asegúrate de tener el piloto correcto para el diámetro de la boca de tu vaina.

Instalación del Piloto:

Retira el piloto de torno de cuello de su empaque.
Selecciona el piloto apropiado e insértalo en la herramienta de torno de cuello.
Asegúrate de que el piloto esté colocado correctamente y de forma segura.

Uso del Torno de Cuello:

Coloca la vaina en el soporte de aluminio.
Gira el pomo para asegurar la vaina firmemente.
Ajusta el pomo estilo micrómetro para establecer la cantidad de material a eliminar.
Gira la herramienta de manera lenta y constante para lograr un grosor de pared consistente.
Revisa periódicamente la vaina para verificar la consistencia y ajusta según sea necesario.

Cuidado Después del Uso:

Después de usar, limpia la herramienta para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Guarda el piloto de torno de cuello en un lugar seguro y seco, alejado de los niños.

Instrucciones de Desecho



Desecha la herramienta de acuerdo con las regulaciones locales para productos metálicos.
Recicla cualquier componente que sea reciclable.
No deseches la herramienta en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, soporte del producto o para reportar productos inseguros, contacta directamente al
fabricante a través de sus canales oficiales.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta usando tu Piloto de Torno de Cuello Externo
Manual de manera responsable y segura!
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE PILOTE DE
TOURNAGE DE COL À MAIN

Introduction
Merci d'avoir choisi le Pilote de Tournage de Col à Main de Forster Products, Inc. Cet outil est conçu pour améliorer
la cohérence des cartouches afin d'optimiser les performances de tir. Pour garantir une utilisation sûre et efficace,
veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Utilisez toujours le pilote de tournage de col selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que la zone de travail est propre, sèche et bien éclairée pour éviter les accidents.
Gardez l'outil hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez l'outil avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Ne modifiez pas l'outil et ne l'utilisez pas à d'autres fins que celles prévues.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur lors de l'utilisation de l'outil, arrêtez immédiatement et consultez
un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez une protection oculaire appropriée lors de l'utilisation du pilote de tournage de col.
Évitez les vêtements amples ou les bijoux qui pourraient s'emmêler dans l'outil.
Assurezvous que la douille est maintenue en place avant de tourner le bouton.
Ne dépassez pas les limites maximales de diamètre de base de l'outil.
Utilisez uniquement les pilotes recommandés qui correspondent au diamètre de l'embouchure de la douille.
Assurezvous que le coupeur en carbure est affûté et correctement réglé avant utilisation.
Éliminez en toute sécurité les copeaux métalliques ou les débris pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires.
Assurezvous d'avoir le pilote correct pour le diamètre de l'embouchure de votre douille.

Installation du Pilote :

Retirez le pilote de tournage de col de son emballage.
Sélectionnez le pilote approprié et insérezle dans l'outil de tournage de col.
Assurezvous que le pilote est correctement et solidement en place.

Utilisation du Tournage de Col :

Placez la douille dans le support en aluminium.
Tournez le bouton pour maintenir fermement la douille.
Ajustez le bouton de style micromètre pour définir le retrait de matière souhaité.
Tournez lentement et régulièrement l'outil pour obtenir une épaisseur de paroi cohérente.
Vérifiez périodiquement la douille pour la cohérence et ajustez si nécessaire.

Entretien PostUtilisation :

Après utilisation, nettoyez l'outil pour enlever tout débris ou résidu.
Rangez le pilote de tournage de col dans un endroit sûr et sec, hors de portée des enfants.

Instructions d'Élimination



Éliminez l'outil conformément aux réglementations locales concernant les produits métalliques.
Recyclez tous les composants qui sont recyclables.
Ne jetez pas l'outil dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité, assistance produit ou pour signaler des produits dangereux, veuillez contacter
directement le fabricant par ses canaux officiels.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre Pilote de Tournage de Col à Main de
manière responsable et sécurisée !
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL PILOTA PER
TORNITURA DEL COLLO A MANO

Introduzione
Grazie per aver scelto il Pilota per Tornitura del Collo a Mano di Forster Products, Inc. Questo strumento è progettato
per migliorare la coerenza delle cartucce per prestazioni di tiro ottimali. Per garantire un uso sicuro ed efficace, si
prega di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Utilizzare sempre il pilota per tornitura del collo secondo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, asciutta e ben illuminata per prevenire incidenti.
Tenere lo strumento fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare lo strumento prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Non modificare lo strumento o utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.
Se si avverte disagio o dolore durante l'uso dello strumento, interrompere immediatamente e consultare un
professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare una protezione per gli occhi appropriata durante l'operazione del pilota per tornitura del collo.
Evitare indumenti o gioielli larghi che potrebbero impigliarsi nello strumento.
Assicurarsi che la cartuccia sia saldamente tenuta in posizione prima di ruotare il pomello.
Non superare i limiti massimi di diametro della base dello strumento.
Utilizzare solo i piloti raccomandati che corrispondono al diametro della bocca della cartuccia.
Assicurarsi che il cutter in carburo sia affilato e correttamente regolato prima dell'uso.
Smaltire in modo sicuro eventuali trucioli di metallo o detriti per evitare infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari.
Assicurarsi di avere il pilota corretto per il diametro della bocca della cartuccia.

Installazione del Pilota:

Rimuovere il pilota per tornitura del collo dalla sua confezione.
Selezionare il pilota appropriato e inserirlo nello strumento per tornitura del collo.
Assicurarsi che il pilota sia posizionato correttamente e in modo sicuro.

Utilizzo della Tornitrice:

Posizionare la cartuccia nel supporto in alluminio.
Ruotare il pomello per fissare saldamente la cartuccia.
Regolare il pomello in stile micrometrico per impostare la rimozione del materiale desiderata.
Ruotare lentamente e con costanza lo strumento per ottenere uno spessore uniforme delle pareti.
Controllare periodicamente la cartuccia per coerenza e regolare se necessario.

Cura dopo l'Uso:

Dopo l'uso, pulire lo strumento per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conservare il pilota per tornitura del collo in un luogo sicuro e asciutto, lontano dai bambini.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire lo strumento in conformità con le normative locali sui prodotti metallici.
Riciclare eventuali componenti che sono riciclabili.
Non smaltire lo strumento nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande sulla sicurezza, supporto per il prodotto o per segnalare prodotti non sicuri, si prega di contattare
direttamente il produttore attraverso i propri canali ufficiali.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Godetevi l'uso del vostro Pilota per Tornitura del
Collo a Mano in modo responsabile e sicuro!
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA RĘCZNEGO
PILOTA DO OBRÓBKI SZYJKI NABOJOWEJ

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Ręcznego Pilota do Obróbki Szyjki Nabojowej od Forster Products, Inc. To narzędzie jest
zaprojektowane w celu poprawy spójności nabojów dla lepszej wydajności strzeleckiej. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj pilota do obróbki szyjki nabojowej zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, suche i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj narzędzie w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź narzędzie przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie modyfikuj narzędzia ani nie używaj go do innych celów niż zamierzone.
Jeśli podczas używania narzędzia odczuwasz dyskomfort lub ból, natychmiast przestań i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj odpowiednich okularów ochronnych podczas obsługi pilota do obróbki szyjki nabojowej.
Unikaj luźnej odzieży lub biżuterii, które mogą zostać wciągnięte w narzędzie.
Upewnij się, że nabój jest pewnie trzymany w miejscu przed obrotem pokrętła.
Nie przekraczaj maksymalnych średnic podstawy określonych dla narzędzia.
Używaj tylko zalecanych pilotów, które odpowiadają średnicy wlotu naboju.
Upewnij się, że wiertło węglikowe jest ostre i prawidłowo ustawione przed użyciem.
Bezpiecznie usuń wszelkie wióry metalowe lub zanieczyszczenia, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.
Upewnij się, że masz odpowiedni pilot do średnicy wlotu naboju.

Instalacja pilota:

Wyjmij pilot do obróbki szyjki nabojowej z opakowania.
Wybierz odpowiedni pilot i włóż go do narzędzia do obróbki szyjki.
Upewnij się, że pilot jest prawidłowo i pewnie osadzony.

Używanie pilota do obróbki szyjki:

Umieść nabój w aluminiowym uchwycie.
Obróć pokrętło, aby pewnie zabezpieczyć nabój.
Wyreguluj pokrętło mikrometryczne, aby ustawić pożądane usuwanie materiału.
Powoli i równomiernie obracaj narzędzie, aby osiągnąć spójną grubość ścianek.
Okresowo sprawdzaj nabój pod kątem spójności i dostosowuj w razie potrzeby.

Pielęgnacja po użyciu:

Po użyciu oczyść narzędzie, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub pozostałości.
Przechowuj pilot do obróbki szyjki w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj narzędzie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów metalowych.
Recykluj wszelkie komponenty, które nadają się do recyklingu.
Nie wyrzucaj narzędzia do zwykłych odpadków domowych.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, wsparcia produktu lub zgłaszania niebezpiecznych produktów,
prosimy o bezpośredni kontakt z producentem za pośrednictwem oficjalnych kanałów.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się odpowiedzialnym i bezpiecznym korzystaniem z
Ręcznego Pilota do Obróbki Szyjki Nabojowej!
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HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT
TURVAILMOITUKSET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n Hand Held Outside Neck Turner Pilot työkalun. Tämä työkalu on
suunniteltu parantamaan patruunoiden johdonmukaisuutta ampumissuorituskyvyn parantamiseksi. Varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä kaulakierros pilottia aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, kuiva ja hyvin valaistu onnettomuuksien estämiseksi.
Pidä työkalu lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista työkalu ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Älä muokkaa työkalua tai käytä sitä muuhun kuin siihen tarkoitettiin.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua työkalua käyttäessäsi, lopeta heti ja kysy neuvoa ammattilaiselta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä sopivia silmäsuojia kaulakierros pilottia käyttäessäsi.
Vältä löysiä vaatteita tai koruja, jotka voivat takertua työkaluun.
Varmista, että patruuna on tiukasti paikallaan ennen nuppia kääntämistä.
Älä ylitä työkalun maksimi pohjakoon rajoja.
Käytä vain suositeltuja pilotteja, jotka vastaavat patruunan suun halkaisijaa.
Varmista, että karbiditerä on terävä ja oikein säädetty ennen käyttöä.
Hävitä metallisilppu tai jätteet turvallisesti vammojen välttämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit.
Varmista, että sinulla on oikea pilotti patruunan suun halkaisijalle.

Pilotin asentaminen:

Poista kaulakierros pilotti pakkauksestaan.
Valitse sopiva pilotti ja aseta se kaulakierros työkaluun.
Varmista, että pilotti on istutettu oikein ja turvallisesti.

Kaulakierros työkalun käyttö:

Aseta patruuna alumiiniseen pidikkeeseen.
Käännä nuppia varmistaaksesi patruunan tiukka kiinnitys.
Säädä mikrometrityylinen nuppi halutun materiaalin poistamisen asettamiseksi.
Käännä työkalua hitaasti ja tasaisesti saavuttaaksesi johdonmukaisen seinämän paksuuden.
Tarkista aika ajoin patruunan johdonmukaisuus ja säädä tarpeen mukaan.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista työkalu käytön jälkeen poistaaksesi mahdolliset jätteet tai jäämät.
Säilytä kaulakierros pilotti turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ulottumattomissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä työkalu paikallisten metallituotteita koskevien sääntöjen mukaisesti.
Kierrätä kaikki kierrätettävät osat.
Älä hävitä työkalua tavallisessa kotitalousjätteessä.



Lisätiedot
Turvallisuus tai tuotetukea varten, tai ilmoittaaksesi vaarallisista tuotteista, ota yhteyttä valmistajaan suoraan heidän
virallisten kanaviensa kautta.

Kiitos huomiostasi näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti Hand Held Outside Neck Turner Pilot työkalusi vastuullisesta ja
turvallisesta käytöstä!
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HAND HELD OUTSIDE NECK TURNER PILOT
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt Hand Held Outside Neck Turner Pilot från Forster Products, Inc. Detta verktyg är utformat för att
förbättra konsekvensen mellan patroner för bättre skjutprestanda. För att säkerställa säker och effektiv användning,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Använd alltid neck turner pilot enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att arbetsområdet är rent, torrt och välbelyst för att förhindra olyckor.
Håll verktyget utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera verktyget före varje användning för tecken på skador eller slitage.
Modifiera inte verktyget eller använd det för andra ändamål än avsett.
Om du upplever obehag eller smärta vid användning av verktyget, sluta omedelbart och rådfråga en
professionell.

Specifika Säkerhetsåtgärder vid Användning
Använd lämpligt ögonskydd när du använder neck turner pilot.
Undvik lösa kläder eller smycken som kan fastna i verktyget.
Se till att hylsan hålls på plats innan du vrider på knappen.
Överskrid inte de maximala basdiametergränserna för verktyget.
Använd endast de rekommenderade piloter som motsvarar hylsöppningens diameter.
Kontrollera att karbidkutter är vass och korrekt justerad före användning.
Kassera metallspån eller skräp på ett säkert sätt för att undvika skador.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material.
Se till att du har rätt pilot för din hylsöppningsdiameter.

Installation av Piloten:

Ta bort neck turner pilot från förpackningen.
Välj den lämpliga piloten och sätt in den i neck turnerverktyget.
Kontrollera att piloten sitter korrekt och säkert.

Användning av Neck Turner:

Placera hylsan i aluminiumhållaren.
Vrid på knappen för att säkra hylsan ordentligt.
Justera mikrometerknappen för att ställa in önskad materialborttagning.
Vrid långsamt och jämnt på verktyget för att uppnå en konsekvent väggtjocklek.
Kontrollera hylsan regelbundet för konsekvens och justera vid behov.

Efter Användning:

Efter användning, rengör verktyget för att ta bort skräp eller rester.
Förvara neck turner pilot på en säker, torr plats borta från barn.

Kassationsinstruktioner



Kassera verktyget i enlighet med lokala föreskrifter för metallprodukter.
Återvinn alla komponenter som går att återvinna.
Kassera inte verktyget i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För säkerhetsfrågor, produktstöd eller för att rapportera osäkra produkter, vänligen kontakta tillverkaren direkt genom
deras officiella kanaler.

Tack för att du uppmärksammade dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av att använda din Hand Held Outside Neck
Turner Pilot på ett ansvarsfullt och säkert sätt!
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO RUČNÍ OTÁČENÍ
KRKU PILOTY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ruční otáčení krku piloty od společnosti Forster Products, Inc. Tento nástroj je navržen
tak, aby zlepšil konzistenci nábojnic pro lepší výkonnost střelby. Aby byla zajištěna bezpečná a efektivní použití,
pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte pilotu na otáčení krku podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý, suchý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Uchovávejte nástroj mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte nástroj na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Neměňte nástroj ani jej nepoužívejte k jiným účelům, než je zamýšleno.
Pokud při používání nástroje pocítíte jakékoli nepohodlí nebo bolest, okamžitě přestaňte a poraďte se s
odborníkem.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte vhodnou ochranu očí při obsluze piloty na otáčení krku.
Vyhněte se volnému oblečení nebo šperkům, které by se mohly zamotat do nástroje.
Ujistěte se, že je nábojnice pevně držena na místě před otočením knoflíku.
Nepřekračujte maximální průměry základny nástroje.
Používejte pouze doporučené piloty, které odpovídají průměru ústí nábojnice.
Ujistěte se, že je karbidový nůž ostrý a správně nastaven před použitím.
Bezpečně zlikvidujte jakékoliv kovové třísky nebo odpad, abyste se vyhnuli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály.
Ujistěte se, že máte správnou pilota pro průměr ústí vaší nábojnice.

Instalace pilota:

Odstraňte pilota na otáčení krku z obalu.
Vyberte vhodnou pilota a vložte ji do nástroje na otáčení krku.
Ujistěte se, že je pilota správně usazena a bezpečně upevněna.

Použití otáčení krku:

Vložte nábojnici do hliníkového držáku.
Otočte knoflíkem, abyste nábojnici pevně zajistili.
Nastavte knoflík s mikrometrickým ovládáním na požadované odstranění materiálu.
Pomalu a rovnoměrně otáčejte nástrojem, abyste dosáhli konzistentní tloušťky stěny.
Pravidelně kontrolujte nábojnici na konzistenci a podle potřeby upravte.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte nástroj, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo zbytky.
Uložte pilota na otáčení krku na bezpečné a suché místo mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte nástroj v souladu s místními předpisy pro kovové výrobky.
Recyklujte jakékoliv komponenty, které jsou recyklovatelné.
Nedisponujte nástrojem v běžném domácím odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy, podporu produktu nebo hlášení nebezpečných produktů kontaktujte výrobce přímo
prostřednictvím jejich oficiálních kanálů.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si používání ručního otáčení krku piloty
zodpovědně a bezpečně!


